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บทคัดย่อ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 3 ประการ คือ 1) เพื่อศึกษาความเป็นมาและ

พฒันาการของคมัภร์ีพระบาล ี2) เพือ่ศกึษาโครงสร้างเนือ้หาของธมัมจกักปัปวตัตนสตูร

ในคัมภีร์พระบาลี และ 3) เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบเชิงตัวเลข เชิงไวยากรณ์ เชิง

ความหมายของคมัภีรพ์ระบาลจีากพระไตรปฎิกบาล ี4 สายจารตี โดยใชธ้มัมจกักปัป

วัตตนสูตรเป็นกรณีศึกษา การวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพแบบเอกสาร โดยศึกษา

จากเอกสารชั้นปฐมภูมิคือ พระไตรปิฎกบาลี 4 สายจารีต 

ผลการวิจัยพบว่า 1) ความเป็นมาและพัฒนาการของคัมภีร์พระบาลีแบ่งเป็น 

3 ยุค ได้แก่ ยุคมุขปาฐะ ยุคจารจารึก และยุคจัดพิมพ์ โดยคัมภีร์พระบาลีเริ่มมีการ

จดัโครงสรา้งอย่างชดัเจนตัง้แตก่ารสังคายนาคร้ังที ่1 และมกีารเพิม่เตมิเปลีย่นแปลง

โครงสรา้งของคมัภรีท์กุครัง้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในการท�ำสงัคายนาครัง้ที ่1–3 2) ธมัม

จักกัปปวัตตนสูตรมีโครงสร้างเนื้อหาแบ่งเป็น 3 ส่วน ได้แก่ บทน�ำ หลักธรรม และ

บทท้าย หลักธรรมแม่บทของพระสูตรนี้ คือ อริยสัจ 4 ส่วนหัวใจของการปฏิบัติธรรม

คือ อริยมรรคมีองค์ 8 ที่เป็นมรรคสมังคี และ 3) เนื้อหาธัมมจักกัปปวัตตนสูตรจาก

พระไตรปิฎกบาลีทุกสายจารีตมีความแตกต่างกันทั้งหมด 33 แห่ง คิดเป็น 5.56% 

ในจ�ำนวนนี้มีความแตกต่างด้านการแบ่งส่วนเนื้อหา 2 แห่ง คิดเป็น 6.06% มีความ

แตกต่างทางด้านไวยากรณ์ 22 แห่ง คิดเป็น 66.67% มีความแตกต่างทางด้านความ

หมาย 9 แห่ง คิดเป็น 27.27%

ค�ำส�ำคัญ: วิเคราะห์เปรียบเทียบ  ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร  คัมภีร์พระบาลี
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Abstract 

This research is a documented qualitative research based on 4 

different Pali scriptures. It has three objectives: 1) to study the history and 

development of the Pali scriptures, 2) to study the content structure of the 

Dhammachakkappavattana Sutra in the Pali scriptures, and 3) to conduct 

and compare  quantitative, qualitative, and grammatric analyses of 4 different 

Pali Tripitaka scriptures by using the Dhammachakkappavattanasutra as 

a case study. 

From the study, it was found that 1) the development of the Pali scriptures 

can be divided into 3 periods, namely the oral tradition, the inscription era, 

and the publishing era. The contents of the Pali scriptures started to have 

a clear structure since the First Council and there are many changes to 

the structure of the scriptures especially during the 1st-3rd Council. 2) The 

contents of Dhammachakkappavattanasutra can be structurally divided into 

3 parts: an introduction, a doctrine, and a concluding chapter. The main 

doctrine of Dhammachakkappavattanasutra is the Four Noble Truths and the 

heart of the Dharma practice is the Noble Eightfold Path, which is the Path 

of Concordance. 3) The contents of the Dhammachakkappavattanasutra 

from all 4 different Pali scriptures differ in 33 places (about 5.56%), 2 of 

which were in content segmentation (6.06%). There were 22 grammatical 

differences (66.67%), and 9 semantic differences (27.27%) 

Keywords: Comparative analysis, Dhammachakkappavattana Sutta,  

Pali scriptures
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1. บทน�ำ 
หลังจากที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงตรัสรู้แล้วทรงแสดงพระธรรมเทศนาโปรด

สัตว์โลกทั้งหลายเป็นเวลา 45 พรรษา จึงมีพระธรรมค�ำสอนเกิดขึ้นมากมาย ซึ่งการ

สบืทอดค�ำสอนทางพระพทุธศาสนาตัง้แต่สมยัพทุธกาลเปน็ตน้มานยิมใชว้ธิมีขุปาฐะ 

จนกระท่ังถึง ป ีพ.ศ. 433 ทีป่ระเทศศรลีงักา เริม่มกีารจารกึคมัภร์ีพระไตรปฎิกพรอ้ม

ทัง้อรรถกถาเปน็ตวัอกัษรโดยพระรกัขิตมหาเถระ เพราะปรารภเหตคุวามทรงจ�ำของ

กุลบุตรเสื่อมถอยและประเทศมีสงครามมาก อาจท�ำให้พระธรรมวินัยสูญหาย1 จึงได้

ท�ำการสังคายนาโดยการจารลงใบลาน การสังคายนาครั้งต่อมาจึงนิยมใช้วิธีการจาร

ลงใบลานเรื่อยมา ต่อมาเมื่อวิทยาการก้าวหน้าขึ้นเทคโนโลยีการพิมพ์เริ่มแพร่หลาย 

การสบืทอดค�ำสอนจงึเริม่ใชว้ธิพีมิพเ์ปน็หนงัสอื โดยเริม่ตน้จากทางยโุรปเริม่จดัพมิพ์

คมัภรีบ์าลเีปน็หนงัสอืครัง้แรกโดยทางสมาคมบาลปีกรณ ์(PTS) ประเทศองักฤษไดเ้ริม่

จัดพิมพ์จนกระทั่งครบชุดตั้งแต่ ปี พ.ศ. 2424–25372 ส่วนพระไตรปิฎกฉบับพิมพ์ที่

ท�ำเป็นชุดครั้งแรกคือพระไตรปิฎกอักษรไทย ฉบับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว (ร. 5) เมื่อ ปี พ.ศ. 2436 จ�ำนวน 39 เล่ม

เนื้อหาในพระบาลีที่สืบทอดต่อๆกันมาด้วยวิธีการต่างๆเป็นเวลา 2,000 กว่าปี 

ย่อมมีการตกหล่น ผิดเพี้ยนไปจากเนื้อหาดั้งเดิมบ้างเป็นธรรมดา เนื้อหาพระบาลีที่

เก็บรักษาไว้ในคัมภีร์พระไตรปิฎก 4 สายอักษรหลักที่อยู่ในรูปใบลานและฉบับพิมพ์

โดยเฉพาะฉบับทีป่รวิรรตมาจากใบลานโดยตรง จงึเป็นแหลง่ขอ้มลูทีส่ำ�คญัมากในการ

ศกึษาวเิคราะหเ์พือ่สาวยอ้นหลงักลบัไปวา่ เนือ้หาพระบาลทีีใ่กลเ้คยีงของดัง้เดมิทีส่ดุ

เปน็อยา่งไร การจดัพมิพพ์ระไตรปฎิกหลายฉบบัในปจัจบุนันยิมนำ�พระไตรปฎิกฉบบั

อืน่ๆเทียบเคยีงด้วย ยกตัวอย่างเชน่ พระไตรปฎิกฉบบัทยยฺรฏ�ฺสสฺ เตปฏิก ํจดัทำ�เมือ่ 

พ.ศ. 2549 ได้นำ�พระไตรปิฎกบาลีจำ�นวน 7 ฉบับมาเทียบเคียง ได้แก่ 1) ฉบับไทยรัฐ 

2) ฉบับสยามรัฐ 3) ฉบับมหาจุฬาฯ 4) ฉบับฉัฏฐสังคายนา 5) ฉบับ PTS 6) ฉบับ

	 1.	 พระมหานามเถระ และคณะบัณฑิต, คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค 1, แปลโดย สุเทพ พรมเลิศ. (กรุงเทพฯ: 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2553), 302.

	 2.	 บรรเจิด ชวลิตเรื่องฤทธิ์, “พระไตรปิฎกบาลีอักษรโรมัน”, เรื่องเล่าพระไตรปิฎก, (กรุงเทพฯ: คณะ

มนุษย์ศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2564), 80–81.
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พุทธชยันตี 7) ฉบับนาลันทา แล้วทำ�เชิงอรรถในคำ�ที่ต่างกัน3 เป็นต้น การดำ�เนินการ

จดัทำ�พระไตรปฎิกลกัษณะนีม้ขีอ้ปญัหาทีพ่งึพจิารณา 3 ประการ ไดแ้ก่ 1) หลกัฐานที่

นำ�เทยีบเคยีงมน้ีอยฉบบัและบรรดาพระไตรปิฎกทีน่ำ�มาเทยีบเคียงนัน้ ฉบับทีป่รวิรรต

จากใบลานโดยตรงมีเพียง 4 ฉบับเท่านั้น คือ ฉบับสยามรัฐ (ใบลานขอม) ฉบับฉัฏฐ

สงัคายนา (ใบลานพมา่) ฉบบั PTS (ใบลานสงิหล) และฉบบัพทุธชยนัต ี(ใบลานสงิหล) 

ส่วนฉบับที่เหลือเป็นเพียงการคัดลอกกันไปมาระหว่างฉบับพิมพ์เหล่านี้ เท่ากับว่า

ต้นฉบบัทีแ่ทจ้รงิมเีพยีงใบลานอกัษรขอม พมา่ สงิหล เพยีงไมก่ีช่ดุเทา่นัน้ นอกจากนี้

ยงัขาดหลกัฐานจากสายใบลานอกัษรลา้นนาอกีดว้ย ทำ�ใหข้อ้มลูทีไ่ดม้าไมเ่พยีงพอที่

จะศกึษาวเิคราะห์เพือ่สบืคน้ยอ้นไปหาเน้ือความทีใ่กลเ้คียงพระบาลดีัง้เดมิทีส่ดุได ้2) 

การแสดงคำ�ตา่งทีเ่ชงิอรรถมเีพยีงเฉพาะคำ�ทีผู่จ้ดัทำ�เหน็วา่สำ�คญัเทา่นัน้ ไมไ่ดน้ำ�มา

แสดงทกุคำ� ทำ�ใหไ้มท่ราบจำ�นวนทีแ่ทจ้รงิของคำ�ตา่งทัง้หมดทีม่อียูใ่นคมัภรีพ์ระบาล ี

3) ในจำ�นวนคำ�ตา่งท่ีนำ�มาแสดงทีเ่ชงิอรรถเหลา่นัน้กไ็มไ่ดบ้อกวา่คำ�ใดถกู คำ�ใดผดิ มี

วิเคราะห์หรืออรรถาธิบายอย่างไร ทำ�ให้การศึกษาคัมภีร์พระบาลีเชิงลึกเป็นไปอย่าง

ยากลำ�บาก เพราะไมท่ราบวา่ควรพจิารณาตวับทอรรถพยญัชนะของคำ�ตา่งเหลา่นัน้

โดยประการใดจึงจะเหมาะสม

ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยจึงมุ่งศึกษาคัมภีร์พระบาลีด้วยการน�ำพระไตรปิฎกบาลี 4 

สายจารีตมาศึกษาร่วมกันด้วยการวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบ โดยมีวิธีการด�ำเนินการ

วิจัย 3 ขั้นตอน ได้แก่ 1) ศึกษาข้อมูลร่วมกันจากพระไตรปิฎกบาลีทุกสายจารีต 2) 

เปรียบเทียบเนื้อหาจากหลักฐานทั้งหมดทุกตัวอักษรแล้วแสดงค�ำต่างให้เห็นทั้งหมด 

3) วิเคราะห์เนื้อหาในค�ำต่างทั้งหมด ทั้งนี้เพื่อสาวไปหาเนื้อความที่มีความสมบูรณ์

ใกล้เคียงพระบาลีดั้งเดิมมากท่ีสุด นอกจากน้ีผู้วิจัยได้น�ำพระสูตรจากพระไตรปิฎก

มาเป็นกรณีศึกษา คือ ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร พระสูตรนี้นอกจากจะเป็นปฐมเทศนา

แล้วยังนับได้ว่าเป็นแม่บทของพระธรรมเทศนาอื่นๆ จึงนับได้ว่าเป็นพระสูตรที่มี

ความส�ำคัญมาก การศึกษาพระสูตรนี้ด้วยการวิเคราะห์เปรียบเทียบเนื้อหาจากพระ

ไตรปิฎก 4 สายจารีตดังที่กล่าวมาข้างต้น จะท�ำให้เกิดความรู้ความเข้าใจพระสูตรนี้

ได้มากขึ้นในทุกๆมิติ ทั้งด้านความหมาย ไวยากรณ์ สัทศาสตร์ อักษรศาสตร์ เป็นต้น 

	 3.	 ทยฺยรฏฺ�สฺส เตปิฏก,ํ (กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง จ�ำกัด, 2549), [21–22].
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จากทีก่ล่าวมาขา้งต้น ผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะศึกษาประวัตคิวามเป็นมาและพฒันาการ

ของคัมภีร์พระบาลีตลอดจนศึกษาโครงสร้างเนื้อหาของธัมมจักกัปปวัตตนสูตรและ

ศึกษาแนวทางการวิเคราะห์เปรียบเทียบเชิงตัวเลข เชิงไวยากรณ์ เชิงความหมาย

ของคัมภีร์พระบาลีจากพระไตรปิฎกบาลี 4 สายจารีต โดยใช้ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร

เป็นกรณีศึกษา

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย
2.1 เพื่อศึกษาความเป็นมาและพัฒนาการของคัมภีร์พระบาลี

2.2 เพือ่ศึกษาโครงสรา้งเน้ือหาของพระธมัมจักกปัปวตัตนสตูรในคมัภรีพ์ระบาลี

2.3 เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบเชิงตัวเลข เชิงไวยากรณ์ และเชิงความหมาย

ของคัมภีร์พระบาลีจากพระไตรปิฎกบาลี 4 สายจารีต โดยใช้ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร

เป็นกรณีศึกษา

3. วิธีการด�ำเนินการวิจัย
งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยแบ่งการ

วิจัยออกเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้

ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยมีแหล่งข้อมูล จาก

เอกสารชัน้ปฐมภมู ิไดแ้ก่ พระไตรปฎิกบาลี 4 สายจารตี เอกสารชัน้ทติุยภมู ิเชน่ อรรถ

กถา ฎกีา ปกรณว์เิสส รวมถงึหนงัสอื วทิยานพินธ ์งานวจิยั บทความ ฯลฯ ทีเ่กีย่วขอ้ง

ขั้นตอนที่ 2 การรวบรวมและวิเคราะหข์้อมูล โดยคัดเนื้อหาธัมมจักกัปปวัตตน

สูตรจากพระไตรปิฎกบาลี 4 สายจารีต ได้แก่ จารีตอักษรขอม 2 ฉบับ คือ (1) พระ

ไตรปิฎกบาลีฉบับสยามรัฐ (2) พระไตรปิฎกบาลีฉบับอักษรขอม จารีตอักษรล้านนา 

1 ฉบับ คือ (3) พระไตรปิฎกอักษรลาว จารีตอักษรพม่า 1 ฉบับ คือ (4) พระไตรปิฎก

บาลฉีบบัฉฏัฐสงัคายนา จารตีอกัษรสงิหล 2 ฉบบั คอื (5) พระไตรปฎิกบาลฉีบบัพทุธ

ชยันตี (6) พระไตรปิฎกฉบับ PTS รวมทั้งสิ้น 6 ฉบับ 

จากน้ันวเิคราะหข์อ้มลู โดยน�ำเนือ้หาธมัมจกักปัปวัตตนสตูรทีไ่ด้จากแต่ละคัมภีร์ 

แยกแยะออกมาเปน็ค�ำๆ แลว้จดัเรยีงค�ำทีม่าจากแตล่ะคมัภรีเ์ปรียบเทยีบกนัค�ำตอ่ค�ำ
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แล้วส�ำรวจเพื่อหาความเหมือนและต่างกันของเนื้อหาในแต่ละคัมภีร์ จากนั้นน�ำค�ำที่

ต่างกันมาท�ำการศึกษาวิเคราะห์ในทุกๆประเด็น

ขั้นตอนที่ 3 สรุปผลการวิจัย นำ�เสนอผลการวิจัยโดยการพรรณนา แบ่งเป็น 

3 ประเด็น ได้แก่

	 1)	 เชิงตัวเลข หาจ�ำนวนค�ำที่ต่างกันและเหมือนกัน น�ำมาค�ำนวณเทียบกับจ�ำนวน

ค�ำทั้งหมดเพื่อสรุปเป็นเปอร์เซ็นต์ความแตกต่างของเนื้อหาในธัมมจักกัปป

วัตตนสูตร

	 2)	 เชงิไวยากรณ ์วเิคราะหเ์น้ือหาในสว่นท่ีต่างกันว่ามีหลักไวยากรณบ์าลีอะไรรองรบั

และท�ำให้เกิดความแตกต่างกันอย่างมีนัยยะส�ำคัญหรือไม่ 

	 3)	 เชิงความหมาย วิเคราะห์เนื้อหาในส่วนที่ต่างกันว่าท�ำให้เนื้อหาในธัมมจัก

กัปปวัตตนสูตรของแตล่ะคมัภรีเ์กดิความหมายทีแ่ตกต่างกันอยา่งมนัียยะส�ำคญั

หรือไม่

4. การวิเคราะห์ข้อมูล
น�ำขอ้มลูของธัมมจกักัปปวตันสตูรจากพระไตรปฎิก 4 สายจารตี มาเปรียบเทยีบกนั 

โดยน�ำเน้ือหาจากฉบับใดฉบับหนึ่งมาเป็นตัวตั้ง ซึ่งในงานวิจัยนี้ใช้เนื้อหาจากฉบับ

สยามรัฐมาเป็นตัวตั้งจากน้ันน�ำฉบับอ่ืนๆมาเปรียบเทียบทีและฉบับ ก�ำหนดอักษร

ย่อของพระไตรปิฎกแต่ละฉบับ ส�ำหรับงานวิจัย ดังนี้

Tb 	 หมายถึง พระไตรปิฎกบาลีอักษรไทย (ฉบับสยามรัฐ)

Eb 	 หมายถึง พระไตรปิฎกบาลีอักษรโรมัน (ฉบับ PTS)

Mb 	 หมายถึง พระไตรปิฎกบาลีอักษรพม่า (ฉบับฉัฏฐสังคายนา)

Sb 	 หมายถึง พระไตรปิฎกบาลีอักษรสิงหล (ฉบับพุทธชยันตี)

Kb 	 หมายถึง พระไตรปิฎกบาลีอักษรขอม

Lb 	 หมายถึง พระไตรปิฎกบาลีอักษรลาว

เนื้อหาของธัมมจักกัปปวัตนสูตรที่แตกต่างกันจะใส่หมายเลขก�ำกับไว้ จากนั้น

น�ำไปวิเคราะห์ เป็นข้อๆไป เนื้อหาธัมมจักกัปปวัตตนสูตรฉบับสยามรัฐ4 มีดังนี้

	 4.	 สํ.ม. 26/1664–1673/528–532 (บาลี.สยามรัฐ)
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ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนวคฺโค ทุติโย[1]

[๑๖๖๔] เอวมฺเม[2] สตํุ เอกํ สมยํ ภควา พาราณสยํิ วหิรติ อสิปิตเน มคิทาเยฯ ตตฺร 

โข ภควา ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู อามนฺเตสิ เทฺวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพาฯ 

กตเม เทวฺ[3]ฯ โย จายํ กาเมส ุกามสขุลลฺกิานุโยโค[4] หีโน คมโฺม โปถุชฺชนโิก[5] อนรโิย 

อนตฺถสญฺหิโต โย จายํ อตฺตกิลมถานุโยโค ทุกฺโข อนริโย อนตฺถสญฺหิโตฯ เอเตเต[6] 

ภิกฺขเว อุโภ อนฺเต อนุปคมฺม มชฺฌิมา ปฏิปทา ตถาคเตน อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี 

�าณกรณี อุปสมาย อภิญฺ�าย สมฺโพธาย นิพฺพานาย สํวตฺตติฯ ฯเปฯ 

[๑๖๖๕] อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขํ อริยสจฺจํ[7]ฯ ชาติปิ ทุกฺขา ชราปิ ทุกฺขา 

พฺยาธีปิ ทุกฺขา[8] มรณมฺปิ ทุกฺขํ [โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปายาสาปิ ทุกฺขา][9] 

อปปฺเิยห ิสมปฺโยโค ทกุโฺข ปเิยห ิวปิปฺโยโค ทกุโฺข ยมปิฺจฉํฺ น ลภติ ตมปฺ ิทุกขํฺ สงขฺตฺิเตน 

ปญฺจุปาทานกฺขนฺธา[10] ทุกฺขาฯ อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจํ[11]ฯ ยายํ 

ตณฺหา โปโนพฺภวิกา[12] นนฺทิราคสหคตา ตตฺรตตฺราภินนฺทินีฯ เสยฺยถีทํฯ กามตณฺหา 

ภวตณฺหา วิภวตณฺหาฯ อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจํ[13]ฯ โย ตสฺสา เยว 

ตณฺหาย อเสสวิราคนิโรโธ จาโค ปฏินิสฺสคฺโค มุตฺติ อนาลโยฯ อิทํ โข ปน ภิกฺขเว 

ทุกฺขนิโรธคามินีปฏิปทา อริยสจฺจํฯ อยเมว อริโย อฏฺ�งฺคิโก มคฺโคฯ เสยฺยถีทํฯ 

สมฺมาทิฏฺ�ิิ ฯเปฯ สมฺมาสมาธิฯ

[๑๖๖๖] อิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจนฺติ เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ 

อุทปาทิ �าณํ อุทปาทิ[14] ปญฺ�า อุทปาทิ วิชฺชา อุทปาทิ อาโลโก อุทปาทิฯ ตํ โข 

ปนิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจํ ปริญฺเ�ยฺยนฺติ เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ ฯเปฯ ปริญฺ�าตนฺติ เม ภิกฺขเว 

ปพุเฺพ อนนสุสฺเุตส ุธมเฺมส ุจกขฺุ ํอทุปาท ิ�าณ ํอทุปาท ิปญ�ฺา อทุปาท ิวชิชฺา อทุปาทิ 

อาโลโก อุทปาทิฯ

[๑๖๖๗] ไม่มีค�ำต่าง 

[๑๖๖๘] ไม่มีค�ำต่าง 

[๑๖๖๙] ไม่มีค�ำต่าง

[๑๖๗๐] ยาวกีวญฺจ เม ภิกฺขเว อิเมสุ จตูสุ อริยสจฺเจสุ เอวนฺติปริวฏฺฏํ[15] 

ทฺวาทสาการํ ยถาภูตํ �าณทสฺสนํ น สุวิสุทฺธํ อโหสิ เนว ตาวาหํ ภิกฺขเว สเทวเก โลเก 

สมารเก สพฺรหฺมเก สสฺสมณพฺราหฺมณิยา ปชาย สเทวมนุสฺสาย อนุตฺตรํ สมฺมาสมฺโพธึ 
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อภสิมพฺทุโฺธ[16] ปจจฺญฺ�าสฯึ ยโต จ โข เม ภกิขฺเว อเิมส ุจตสุู อรยิสจเฺจสุ เอวนตฺปิรวิฏฏฺํ 

ทฺวาทสาการํ ยถาภูตํ �าณทสฺสนํ สุวิสุทฺธํ อโหสิ อถาหํ ภิกฺขเว สเทวเก โลเก สมารเก 

สพรฺหมฺเก สสสฺมณพรฺาหมฺณิยา ปชาย สเทวมนสุสฺาย อนตฺุตร ํสมมฺาสมโฺพธ ึอภสิมฺพทุโฺธ 

ปจฺจญฺ�าสึฯ �าณญฺจ ปน เม ทสฺสนํ อุทปาทิ อกุปฺปา เม วิมุตฺติ[17] อยมนฺติมา ชาติ 

นตฺถิทานิ ปุนพฺภโวติฯ อิทมโวจ ภควาฯ อตฺตมนา ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควโต ภาสิตํ 

อภินนฺทุนฺติ[18]ฯ 

[๑๖๗๑] อิมสฺมิญฺจ[19] ปน เวยฺยากรณสฺมึ ภญฺ�มาเน อายสฺมโต โกณฺฑญฺ�สฺส 

วิรชํ วีตมลํ ธมฺมจกฺขุํ อุทปาทิ ยงฺกิญฺจิ[20] สมุทยธมฺมํ สพฺพนฺตํ[21] นิโรธธมฺมนฺติฯ 

ปวตฺติเต[22] จ[23] ภควตา ธมฺมจกฺเก ภุมฺมา เทวา สทฺทมนุสฺสาเวสุํ เอตํ ภควตา[24] 

พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย อนุตฺตรํ ธมฺมจกฺกํ ปวตฺติตํ อปฺปฏิวตฺติยํ[25] สมเณน วา 

พรฺาหมฺเณน วา เทเวน วา มาเรน วา พรฺหฺมนุา วา เกนจ ิวา โลกสมฺนิตฺฯิ ภุมมฺาน ํเทวานํ 

สทฺทํ สุตฺวา จาตุมฺมหาราชิกา เทวา สทฺทมนุสฺสาเวสุํ เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน 

มคิทาเย อนตุตฺรํ ธมมฺจกกํฺ ปวตตฺตํิ อปปฺฏวิตตฺยํิ สมเณน วา พรฺาหมฺเณน วา เทเวน วา 

มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติฯ จาตุมฺมหาราชิกานํ เทวานํ สทฺทํ สุตฺวา 

ตาวตึสา เทวาฯ ยามา เทวาฯ ตุสิตา เทวาฯ นิมฺมานรตี เทวาฯ ปรนิมฺมิตวสวตฺตี[26] 

เทวาฯ พฺรหฺมกายิกา เทวา สทฺทมนุสฺสาเวสุํ เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทา

เย อนุตฺตรํ ธมฺมจกฺกํ ปวตฺติตํ อปฺปฏิวตฺติยํ สมเณน วา พฺราหฺมเณน วา เทเวน วา มา

เรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติฯ 

[๑๖๗๒] อิติห เตน ขเณน [เตน ลเยน][27] เตน มุหุตฺเตน ยาว พฺรหฺมโลกา สทฺโท 

อพฺภุคฺคจฺฉิฯ อยญฺจ ทสสหสฺสี โลกธาตุ[28] สงฺกมฺปิ สมฺปกมฺปิ สมฺปเวธิฯ อปฺปมาโณ 

จ โอฬาโร[29] โอภาโส โลเก ปาตุรโหสิ อติกฺกมฺเมว[30] เทวานํ เทวานุภาวนฺติฯ 

[๑๖๗๓] อถ โข ภควา อุทานํ[31] อุทาเนสิ อญฺ�าสิ วต โภ โกณฺฑญฺโ� อญฺ�าสิ 

วต โภ โกณฺฑญฺโ�ติฯ อิติ หิทํ อายสฺมโต โกณฺฑญฺ�สฺส อญฺ�าโกณฺฑญฺโ�เตฺวว[32] 

นามํ อโหสีติฯ [ป�ม]ํ[33]

เนื้อหาที่ในพระไตรปิฎกแต่ละฉบับมีความแตกต่างกันจะใส่เลขก�ำกับไว้ รวม

ทั้งสิ้นมี 33 แห่ง เนื้อหาที่แตกต่างกันของแต่ละข้อ ดังนี้
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[1] ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนวคฺโค ทุติโย (Tb, Kb), ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนวคฺโค 

ทุติโย ตถาคเตน วุตฺต (Eb), ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนวคฺค ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสุตฺต (Mb), 

ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนวคฺโค ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสุตฺต ํ(Sb, Lb)

[2] เอวมฺเม (Tb, Eb, Kb, Lb), เอวํ เม (Mb, Sb)

[3] กตเม เทฺว (Tb, Eb, Mb, Kb, Lb), [-] (Sb)

[4] กามสุขลฺลิกานุโยโค (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), กาเมสุขลฺลิกานุโยโค (Eb)

[5] โปถุชฺชนิโก (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), ปุถุชฺชนิโก (Eb)

[6] เอเตเต (Tb, Eb, Sb, Kb), เอเต โข (Mb), เอเต (Lb)

[7] ทุกฺขํ อริยสจฺจํ (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), ทุกฺขมฺอริยสจฺจ ํ(Eb)

[8] พฺยาธีปิ ทุกฺขา (Tb, Eb, Mb), พฺยาธีปิ ทุกฺโข (Sb, Lb), พฺยาธิปิ ทุกฺขา (Kb)

[9] โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปายาสาปิ ทุกฺขา (Eb), [-] (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb)

[10] ปญฺจุปาทานกฺขนฺธา (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), ปญฺจุปาทานกฺขนฺธาป ิ(Eb)

[11] ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจํ (Tb, Sb, Kb, Lb), ทุกฺขสมุทยํ อริยสจฺจํ (Mb), 

ทุกฺขสมุทยมฺ อริยสจฺจ ํ(Eb)

[12] โปโนพฺภวิกา (Tb, Eb, Mb, Kb, Lb), โปโนภวิกา (Sb)

[13] ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจํ (Tb, Sb, Kb), ทุกฺขนิโรธํ อริยสจฺจํ (Mb, Lb), 

ทุกฺขนิโรธมฺ อริยสจฺจ ํ(Eb)

[14] จกฺขุํ อุทปาทิ �าณํ อุทปาทิ (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), จกฺขุมฺ อุทปาทิ 

�าณมฺ อุทปาท ิ(Eb)

[15] เอวนฺติปริวฏฺฏํ (Tb, Kb), เอวํ ติปริวฏฺฏ ํ(Eb, Mb, Sb, Lb)

[16] อภิสมฺพุทฺโธ (Tb, Sb, Kb), อภิสมฺพุทฺโธต ิ(Eb, Mb, Lb)

[17] วิมุตฺติ (Tb, Mb, Kb, Lb), เจโตวิมุตฺต ิ(Eb, Sb)

[18] อภินนฺทุนฺติ (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), อภินนฺทุ ํ(Eb)

[19] อิมสฺมิญฺจ (Tb, Sb, Kb, Lb), อิมสฺมึ จ (Eb, Mb)

[20] ยงฺกิญฺจิ (Tb, Kb), ยํ กิญฺจ ิ(Eb, Mb, Sb, Lb)

[21] สพฺพนฺตํ (Tb, Eb, Sb, Kb), สพฺพํ ต ํ(Mb, Lb)

[22] ปวตฺติเต (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), เอวมฺปวตฺติเต (Eb)
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[23] จ (Tb, Eb, Kb), จ ปน (Mb, Sb, Lb)

[24] เอตํ ภควตา (Tb, Mb, Sb, Lb), เอตมฺภควตา (Eb, Kb)

[25] อปฺปฏิวตฺติยํ (Tb, Eb, Mb, Kb, Lb), อปฺปติวตฺติย ํ(Sb)

[26] ปรนิมฺมิตวสวตฺตี (Tb, Mb, Sb, Kb, Lb), ปรนิมฺมิตวสวตฺติโน (Eb)

[27] เตน ลเยน (Eb, Mb, Lb), [-] (Tb, Sb, Kb)

[28] ทสสหสฺสี โลกธาตุ (Tb, Eb, Sb, Kb, Lb), ทสสหสฺสิโลกธาต ุ(Mb)

[29] โอฬาโร (Tb, Sb, Kb), อุฬาโร (Eb, Mb, Lb)

[30] อติกฺกมฺเมว (Tb, Kb), อติกฺกมฺม (Eb, Mb, Sb, Lb)

[31] อุทานํ (Tb, Eb, Sb, Kb), อิมํ อุทาน ํ(Mb, Lb)

[32] อญ�ฺาโกณฺฑญโฺ�เตวฺว (Tb, Sb, Kb, Lb), อญ�ฺาตโกณฺฑญโฺ�เตวฺว (Eb), 

อญฺ�าสิโกณฺฑญฺโ�เตฺวว (Mb)

[33] ป�มํ (Mb, Lb), [-] (Tb, Eb, Sb, Kb)

จ�ำนวนค�ำในธัมมจักกัปปวัตตนสูตรที่น�ำมาเปรียบเทียบวิเคราะห์นั้น ใน

ฉบับสยามรัฐซึ่งน�ำมาเป็นตัวเปรียบเทียบมีจ�ำนวนท้ังสิ้น 594 ค�ำ ในจ�ำนวนนี้เมื่อ

เปรียบเทียบแล้วพบค�ำต่างทั้งสิ้น 33 แห่ง ในบรรดาค�ำต่างเหล่านี้สามารถแยกออก

ได้เป็น 3 ประเภทคือ ความแตกต่างด้านการแบ่งส่วนเนื้อหา ความแตกต่างด้าน

ไวยากรณ์และความแตกต่างด้านความหมาย

ความแตกต่างด้านการจัดหมวด วรรค ตอน เป็นความแตกต่างที่เกิดจากการ

แบ่งเนื้อหาในพระไตรปิฎกออกเป็นหมวด เป็นวรรค เป็นตอน เป็นพระสูตร เพราะ

ตน้ฉบับทีม่าจากใบลานมักจะจารตดิกนัเป็นพรดืตดิกนัไปหมด เพราะฉะนัน้เมือ่น�ำมา

จดัพิมพจ์�ำเปน็ตอ้งมกีารแบง่เนือ้หาออกเปน็สว่นๆ ตอ้งตดัค�ำทีต่ดิต่อเนือ่งกนัเปน็พรดื

นั้นแยกออกมาเป็นค�ำๆ ในการแบ่งค�ำ แบ่งวรรค แบ่งตอน นี้เอง ที่เป็นวิจารณญาณ

ของคณะผูจ้ดัของแตล่ะประเทศในการเลอืกทีจ่ะจดัแบง่เนือ้หาเหลา่นีอ้ยา่งไร เนือ้หา

ในธัมมจักกัปปวัตตนสูตรนี้มีความแตกต่างด้านการแบ่งส่วนเนื้อหาที่น�ำมาวิเคราะห์

อยู่ 2 แห่ง นอกจากนี้ยังมีบางค�ำไม่ได้น�ำมาวิเคราะห์ เช่น ค�ำว่า “ทุกฺขนิโรธคามินี

ปฏปิทา” ในฉบบัไทย ขอม และเขียนแยกกันเปน็ “ทกฺุขนโิรธคามนิ ีปฏปิทา” ในฉบบั

พม่า สิงหล ลาว PTS เป็นต้น สาเหตุที่ไม่ได้น�ำมาวิเคราะห์เพราะเพียงข้อพิจารณา
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ของแต่ละคณะท�ำงานที่เลือกจะตัดค�ำอย่างไรเท่านั้นเอง เนื้อหาในธัมมจักกัปปวัต

ตนสูตรนี้มีความแตกต่างด้านการแบ่งส่วนเนื้อหาอยู่ 2 แห่ง คือ ค�ำที่ 1 และค�ำที่ 33

ความแตกต่างดา้นไวยากรณ์ เปน็ความแตกต่างทีเ่กดิจากการเลอืกบนัทกึโดย

ใช้ไวยากรณ์ตา่งกัน เนื้อหาในธัมมจกักปัปวัตตนสูตรนีม้ีความแตกต่างด้านไวยากรณ์

อยู่ 22 แห่ง ได้แก่ ค�ำที่ 2, 4–5, 7–8, 10–16, 18–21, 24–26, 28–29, 32

ความแตกตา่งดา้นความหมาย เปน็ความแตกต่างทีเ่กดิจากเนือ้หาทีไ่มเ่หมอืนกนั 

ตา่งกนัครึง่ค�ำบา้ง หนึง่ค�ำบา้ง หลายค�ำบา้ง เปน็นบิาตบ้าง เป็นค�ำนามบ้าง ท�ำใหค้วาม

หมายของประโยคแตกต่างกันเลก็นอ้ยเชน่เกดิความเพีย้นบา้ง หรือแตกตา่งกนัมากขึน้

ขั้นต่างกันเลยก็มี เช่นค�ำว่า “อกุปฺปา เม วิมุตติ” กับค�ำว่า “อกุปฺปา เม เจโตวิมุตติ” 

เป็นต้น ในข้อความนี้อาจแปลได้ถึง 3 ความหมายว่า 1) วิมุตติ ที่หมายรวมเอาถึง เจ

โตวิมตุตแิละปญัญาวมิตุต ิ2) เจโตวมิตุต ิทีเ่กดิจากอ�ำนาจสมถะ 3) อกปุปาเจโตวมิตุติ 

ที่เลิศกว่าเจโตวิมุตติทั้งปวง ค�ำเหล่านี้แม้ต่างกันเพียงครึ่งค�ำ แต่ก็มีผลท�ำให้ความ

หมายเปลี่ยนไปเป็นคนละเรื่องได้เลย เป็นต้น เนื้อหาในธัมมจักกัปปวัตตนสูตรนี้มี

ความแตกต่างด้านความหมายอยู่ 9 แห่ง ได้แก่ ค�ำที่ 3, 6, 9, 17, 22–23, 27, 30–31

5. สรุปผลการวิจัย

5.1 ความเป็นมาและพัฒนาการของคัมภีร์พระบาลี

กลา่วไดว้า่ความเปน็มาของคมัภรีพ์ระบาลมีพีฒันาการโดยผา่นการสืบทอดกัน

มาตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึงปัจจุบัน แบ่งได้เป็น 3 ยุค คือ 1) ยุคมุขปาฐะ 2) ยุคจาร

จารึก 3) ยุคจัดพิมพ์ 

การสืบทอดคัมภีร์ในยุคมุขปาฐะ เริ่มตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึงการสังคายนา

ครั้งที่ 4 โดยแบ่งหมวดหมู่ของค�ำสอนได้หลายลักษณะ ตั้งแต่แบ่งเป็นพระธรรมและ

พระวินัย จนกระทั่งเป็น 3 ปิฎก ได้แก่ พระวินัยปิฎก พระสุตตันตปิฎก และพระ

อภิธรรมปิฎกในที่สุด การสืบทอดนี้เป็นการทรงจ�ำสืบต่อๆกันมาเป็นรุ่นสู่รุ่น โดย

พระภิกษุที่มีบทบาทส�ำคัญในการสืบทอดค�ำสอนคือ กลุ่มพระนักปริยัติ ได้แก่ พระ

ที่ทรงพระสูตร พระที่เป็นวินัยธร พระธรรมกถึก การสืบทอดค�ำสอนด้วยมุขปาฐะนี้

มีลักษณะส�ำคัญ 3 ประการ ได้แก่ 1) แบ่งกันทรงจ�ำตามหมวดหมู่ของค�ำสอนที่จัด
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แบง่ในยคุนัน้ๆ 2) สวดทบทวนโดยการสาธยายรว่มกนัเป็นหมูค่ณะ 3) มกี�ำหนดระยะ

เวลาการสวดทบทวนรว่มกันตามวาระตามโอกาส การสงัคายนาแตล่ะครัง้สง่ผลใหเ้กดิ

พัฒนาการของคัมภีร์ คือ การรักษาค�ำสอนเดิมและการเพิ่มเติมของใหม่ และคัมภีร์

ที่เกิดขึ้นหลังจากการท�ำสังคายนานี้จะเป็นตัวก�ำหนดระเบียบข้อบังคับตลอดจนมติ

ธรรมต่างๆของแต่ละนิกาย

การสืบทอดคัมภีร์ในยุคจารจารึก การจารึกตัวอักษรมีมาตั้งแต่สมัยพุทธกาล

แต่ไม่เป็นท่ีนิยม ซ่ึงการสังคายนาพระพุทธพจน์ด้วยการจารเป็นอักษรลงในใบลาน

เปน็งานใหญต่อ้งอาศยัการรว่มแรงรว่มใจกนัทัง้ฝา่ยพทุธจกัรและอาณาจกัร มไิดเ้กดิ

ขึน้บอ่ยๆ เปน็เหตใุหค้มัภร์ีพระไตรปฎิกใบลานทีค่รบชดุมหีลงเหลือน้อยมากปัจจบุนั

ใบลานที่หลงเหลือมาส่วนมากจะจารึกด้วยอักษรสิงหล อักษรพม่า อักษรขอม และ

อักษรล้านนา การสังคายนาด้วยการจารจารึกเกิดขึ้นครั้งแรกในคราวท�ำสังคายนาที่

เกาะสิงหลเมื่อประมาณ พ.ศ. 433 โดยพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัย นับเป็นการเริ่มต้น

ยุคจารจารึกอย่างชัดเจน และท�ำให้การสืบทอดด้วยวิธีจารจารึกได้รับความนิยมมาก

ขึน้เรือ่ยๆ จนกระทัง่การสบืทอดดว้ยมขุปาฐะเริม่เสือ่มความนยิมและหมดไปในทีส่ดุ

การสบืทอดคมัภรีใ์นยคุจดัพมิพ ์เมือ่เทคโนโลยกีารพมิพไ์ดร้บัความนยิมมาก

ขึ้น การสืบทอดค�ำสอนจึงเริ่มหันมาใช้วิธีการจัดพิมพ์ โดยเริ่มจากพระไตรปิฎกฉบับ 

PTS เมื่อ พ.ศ. 2424 จากนั้นประเทศต่างๆจึงเปลื่ยนมาใช้วิธีการจัดพิมพ์เพื่อบันทึก

พระไตรปฎิกของประเทศตนเองมาจนกระทัง่ถงึในยุคปจัจบุนั พระไตรปฎิกฉบบัพมิพ์

ที่ได้รับความนิยมในการน�ำไปใช้อ้างอิงมี 4 ฉบับ ได้แก่ ฉบับ PTS ของสมาคมบาลี

ปกรณ์ประเทศอังกฤษ ฉบับสยามรัฐของไทย ฉบับฉัฏฐสังคายนาของพม่า และฉบับ

พุทธชยันตีของศรีลังกา การจัดพิมพ์พระไตรปิฎกแบ่งได้เป็น 2 สาย คือ สายจารีต

และสายวิเคราะห์เปรียบเทียบ

5.2 โครงสร้างเนื้อหาของธัมมจักกัปปวัตตนสูตรในคัมภีร์พระบาลี

เนื้อหาในธัมมจักกัปปวัตตนสูตรมีโครงสร้างอยู่ 3 ส่วน ได้แก่ 1) บทน�ำ เป็นค�ำ

ทีพ่ระอานนทไ์ด้แสดงตอ่พระอรหนัตเ์ถระ 500 รูปเพือ่ตอบค�ำถามท่ีพระมหากสัสปะ

ถามในคราวท�ำสังคายนาครั้งที่ 1 ว่า “ธรรมจักรแสดงไว้ที่ไหน ใครเป็นผู้แสดง แสดง

แกใ่คร และแสดงอยา่งไร 2) หลักธรรม ในพระสตูรนีพ้ระสมัมาสมัพทุธเจา้ทรงแสดง
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หลักธรรมได้แก่ ทางสายกลาง อริยสัจ 4 รอบ 3 อาการ 12 3) บทท้าย เป็นการ

บอกเหตกุารณว์า่พระอญัญาโกณฑญัญะไดด้วงตาเหน็ธรรมวา่ “สิง่ใดสิง่หนึง่มคีวาม

เกิดข้ึนเป็นธรรมดา สิ่งนั้นทั้งมวลล้วนมีความดับเป็นธรรมดา” เมื่อนั้นเหล่าเทวดา

ได้ส่งเสียงต่อกันข้ึนไปตั้งแต่ชั้นจาตุมหาราชิกาจนกระทั่งถึงชั้นพรหม ทั่วทั้งหมื่น

โลกธาตุหวั่นไหวสั่นสะเทือน มีแสงสว่างหาประมาณมิได้

ลักษณะของหลักธรรมที่ปรากฏในค�ำสอนพระพุทธศาสนามี 3 ประการ ได้แก่ 

1) แสดงธรรมตามอธัยาศัยผูฟ้งั คอื พระสมัมาสมัพทุธเจา้ทรงแสดงธรรมตามอธัยาศยั

ผู้ฟัง เรียกว่า “ปรัชฌาสยา” พระองค์จะตรวจดูอัธยาศัยผู้ฟังก่อนแล้วจึงแสดงธรรม

ตามอัธยาศัยนั้นๆ 2) แสดงข้อธรรมตามล�ำดับ คือ พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงแสดง

ตามล�ำดับหัวข้อธรรม ไม่ข้ามข้อไปมา ดังหลักฐานว่า “ในธรรมวินัยนี้ มีการศึกษาไป

ตามล�ำดับ มีการกระท�ำไปตามล�ำดับ มีการปฏิบัติไปตามล�ำดับ มิใช่ว่าจะมีการบรรลุ

อรหัตผลโดยตรง 3) ข้อธรรมมีความละเอียดลุ่มลึกไปตามล�ำดับ คือ ข้อธรรมแม้เป็น

หมวดเดียวกัน แต่เม่ือปฏิบัติไปได้สุดรอบแล้วเร่ิมต้นปฏิบัติรอบใหม่ย่อมจะมีความ

ละเอียดลุ่มลึกยิ่งขึ้นไปกว่าเดิม

วิเคราะห์หลักธรรมในธัมมจักกัปปวัตตนสูตร เมื่อน�ำลักษณะของหลักธรรมทั้ง 

3 ประการข้างต้นมาวิเคราะห์หลักธรรมในธัมมจักกัปปวัตตนสูตร จะท�ำให้เห็นความ

สัมพันธ์ระหว่างหลักธรรมในธัมมจักกัปปวัตตนสูตร คือ อริยมรรคมีองค์ 8 อริยสัจ 

4 รอบ 3 อาการ 12 กับหลักธรรมแม่บทส�ำคัญๆในพระพุทธศาสนา เช่น บุญกิริยา

วัตถุ 3 กับอเสขะธรรม 10 กับไตรสิกขาและธรรมขันธ์ 5 เป็นต้น ว่ามีความสัมพันธ์

เชือ่มโยงกันตามล�ำดบัหวัขอ้ธรรมและยงัท�ำใหส้ามารถอธบิายขัน้ตอนการบรรลุธรรม

ตามแนวหลักธรรมในธัมมจักกัปปวัตตนสูตรได้ว่า สัมมาทิฏฐิ  สีล  สมาธิ  

ปัญญา  วิมุตติ  วิมุตติญาณทัสสนะ

5.3 วิเคราะห์เปรียบเทียบเชิงตัวเลข เชิงไวยากรณ์ และเชิงความหมายของ

คัมภีร์พระบาลีจากพระไตรปิฎกบาลี 4 สายจารีต โดยใช้ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร

เป็นกรณีศึกษา

เมื่อน�ำเนื้อหาธัมมจักกัปปวัตตนสูตรจากพระไตรปิฎกบาลีทุกสายจารีตมา

วเิคราะห์เชิงเปรยีบเทยีบรว่มกนัแลว้พบวา่ จากเนือ้หาธมัมจกักัปปวตัตนสตูรในพระ
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ไตรปฎิกบาลฉีบบัสยามรฐัทีม่จี�ำนวน 594 ค�ำ พบความแตกตา่งกนัท้ังสิน้ 33 แห่ง คดิ

เปน็ 6.06% บรรดาความตา่งท้ัง 33 แหง่นัน้ มีความแตกตา่งดา้นการแบง่สว่นเนือ้หา 

2 แห่ง คิดเป็น 6.06% มีความแตกต่างด้านไวยากรณ์ 22 แห่ง คิดเป็น 66.67% มี

ความแตกต่างด้านความหมาย 9 แห่ง คิดเป็น 27.27% ความแตกต่างด้านไวยากรณ์

พบว่า มคีวามแตกตา่งระหว่างไวยากรณ์ของภาษาพูดกบัภาษาเขยีน และแสดงใหเ้หน็

ถงึความนิยมในการใชห้ลกัไวยากรณข์องแต่ละประเทศ ความแตกต่างดา้นความหมาย

แม้พบได้น้อยแต่มีผลท�ำให้ความหมายของเนื้อหาพุทธธรรมผิดเพี้ยนได้

6. องค์ความรู้ที่ได้จากการวิจัย
องค์ความรู้ที่ได้จากการเปรียบเทียบวิเคราะห์พระไตรปิฎกบาลีจาก 4 สาย

จารีตมี 5 ประการ ได้แก่ 

1) ขอ้มลูความแตกตา่งเชงิตวัเลข ท�ำใหท้ราบถึงความแตกตา่งของเนือ้หาของ

พระไตรปฎิกบาลสีายจารีตต่างๆอย่างชดัเจนเป็นรูปธรรมวา่มจี�ำนวนมากนอ้ยเท่าไร 

สามารถน�ำตัวเลขเหล่านี้ค�ำนวณออกมาเป็นสัดส่วนได้ 

2) ความแตกตา่งระหวา่งไวยากรณภ์าษาพดูกบัไวยากรณ์ภาษาเขยีน เมือ่น�ำ

เนือ้หาทีสื่บทอดกนัมาด้วยมขุปาฐะถา่ยทอดสูก่ารเขยีนท�ำใหเ้หน็เคา้โครงของรปูแบบ

ไวยากรณ์ภาษาพูดหลงเหลืออยู่ ซึ่งพบว่ามีความแตกต่างกับรูปแบบไวยากรณ์ภาษา

เขียนหลายประการ เช่น เรื่องการออกเสียง ค�ำชุด วรรคตอน เป็นต้น 

3) ความแตกต่างด้านไวยากรณ ์เนื้อหาในธัมมจักกัปปวัตตนสูตรที่ปรากฏใน

พระไตรปิฎกบาลีแต่ละสายจารีตแสดงให้เห็นถึงความนิยมการใช้หลักไวยากรณ์ของ

แตล่ะประเทศไมเ่หมอืนกันสง่ผลการสบืทอดค�ำสอนดว้ยการจารจารกึของแตล่ะประเทศ

มีความแตกต่างกันมากขึ้นเรื่อยๆ ความแตกต่างด้านไวยากรณ์นี้เป็นความแตกต่างที่

พบเหน็ไดม้ากทีสุ่ด แตเ่นือ้หาทีแ่ตกตา่งดา้นไวยากรณน์ัน้ยังคงความหมายเหมอืนเดิม 

4) ความแตกต่างด้านความหมาย เกิดจากการบันทึกตกหล่นหรือบันทึกเกิน

มา อาจจะดว้ยความประมาทเลนิเลอ่เปน็ต้น ความแตกตา่งดา้นความหมายนีพ้บเหน็

ได้น้อย แต่ความแตกต่างแม้เพียงเล็กน้อยสักคร่ึงค�ำ หน่ึงค�ำ หรือหลายค�ำ ล้วนมี

ผลท�ำให้ความหมายของเน้ือหาพุทธธรรมตรงน้ันเพี้ยนไปหรือถึงขั้นผิดไปเลยก็ได้ 
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ดงันัน้ความแตกตา่งดา้นความหมายนีจ้งึมคีวามส�ำคญัมาก จะปลอ่ยปะละเลยเพราะ

เห็นว่าผิดเพียงเล็กน้อยไม่ได้ 

5) แนวทางการศึกษาพระไตรปิฎกบาล ี เมื่อได้ท�ำการเปรียบเทียบวิเคราะห์

เนือ้หาธมัมจกักปัปวตัตนสตูรจากพระไตรปฎิกบาลทีกุสายจารีต ท�ำให้พบแนวทางการ

ศกึษาพระไตรปิฎกบาลทีีจ่ะท�ำให้เกดิความเชีย่วชาญลกึซึง้ขึน้วา่ 1) การใชห้ลกัฐานชัน้

ปฐมภูมจิากพระไตรปิฎกบาลทีกุสายจารตี เนือ้หาจากพระไตรปฎิกแตล่ะสายจารีตให้

นัยต่างกัน การศึกษาจากพระไตรปิฎกหลายจารีตจะท�ำให้เห็นได้หลายแง่มุมมากขึ้น 

2) การศกึษาเชงิเปรยีบเทยีบ ความแตกต่างของเนือ้หาจากหลายสายจารตีมปีระโยชน์

หลายด้าน ได้แก่ ด้านแหล่งข้อมูลบาลี ด้านส่งเสริมการศึกษาบาลีและด้านส่งเสริม

ประเพณี 3) การศึกษาเชิงวิเคราะห์ การอธิบายถึงความแตกต่างของเนื้อหาในพระ

ไตรปิฎกบาลีแต่ละสายจารีต จ�ำเป็นต้องใช้ความรู้จากหลายแขนงมาวิเคราะห์ร่วม

กันแบบบูรณาการ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องหลักไวยากรณ์ หลักพุทธธรรม ตลอดจนกระทั่ง

ศาสตร์อื่นๆไม่ว่าจะเป็น สัทศาสตร์ ภาษาศาสตร์ ประวัติศาสตร์ เป็นต้น สิ่งเหล่านี้

เองที่จะน�ำไปสู่องค์ความรู้ใหม่ๆในวงการวิชาการพระพุทธศาสนาต่อไป

7. ข้อเสนอแนะ

7.1 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

1) การท�ำงานวิจัยที่ต้องน�ำหลักฐานชั้นปฐมภูมิจากแหล่งต่างๆมาศึกษาน้ัน 

หน่วยงานหรือองค์กรใดๆก็ตามที่มีหลักฐานชั้นปฐมภูมิอยู่ในครอบครองควรก�ำหนด

ให้มีนโยบายน�ำหลักฐานต่างๆเหล่านี้มาเผยแพร่เพื่อเป็นแหล่งข้อมูลในการท�ำงาน

วิจัย โดยอาจน�ำเสนอออกมาในรูปถ่ายดิจิทัลแล้วเผยแพร่ผ่านอินเตอร์เน็ต ซึ่งไม่

จ�ำเปน็ต้องน�ำของจรงิมาใหบ้รกิาร เปน็ตน้ กจ็ะท�ำใหว้งการวชิาการพระพทุธศาสนา

มีพัฒนาการสูงยิ่งขึ้นไปกว่าที่เป็นอยู่อย่างก้าวกระโดด

2) งานวิจัยชิ้นน้ีเป็นการวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบคัมภีร์บาลีโดยใช้ธัมมจัก

กปัปวตันสตูรเปน็กรณีศกึษา การน�ำแนวคดินีม้าสรา้งเปน็คมัภรีพ์ระไตรปฎิกบาลฉีบบั

วเิคราะหเ์ปรียบเทียบทีส่มบรูณค์รบชดุจ�ำเปน็ตอ้งอาศยัความรว่มมอืกนัระหวา่งหนว่ย

งานที่เกี่ยวข้องทั้งในและต่างประเทศ ตลอดจนถึงผู้ทรงภูมิรู้ภูมิธรรม นักวิชาการทั้ง
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หลายจากประเทศต่างๆ มาร่วมมือกันท�ำงานอย่างจริงจัง และเมื่อความส�ำเร็จนี้เกิด

ขึน้ยอ่มเปน็นมิติหมายวา่ค�ำสอนของพระสมัมาสมัพทุธเจ้าจะไดถ้กูเกบ็รกัษาไวอ้ยา่ง

ถูกต้องใกล้เคียงพระบาลีดั้งเดิมมากที่สุด 

3) การศึกษาพระพทุธศาสนาในประเทศตา่งๆสว่นใหญเ่ปน็การศกึษาจากพระ

ไตรปฎิกเฉพาะสายของประเทศตนเองเทา่นัน้ แตจ่ากงานวจัิยชิน้นีแ้สดงใหเ้หน็วา่การ

ศึกษาบาลีจากทุกสายอักษรก่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจค�ำสอนในพระพุทธศาสนา

มากยิง่ขึน้ ดงันัน้สถาบนัการศกึษาดา้นพระพทุธศาสนาทัง้หลายควรสง่เสรมิใหม้กีาร

ศกึษาบาลเีชิงวิเคราะหเ์ปรยีบเทยีบเชน่นีใ้ห้มากยิง่ขึน้ ซึง่การศกึษาคมัภรีข์า้มสายกนั

นี้เองย่อมท�ำใหเ้กดิความรูค้วามเข้าใจพระพทุธศาสนาในประเทศตา่งๆมากยิง่ขึน้ ส่ง

ให้เกิดความสมัครสมานสามัคคีกันยิ่งๆขึ้นไปของชาวพุทธทั่วโลก

7.2 ข้อเสนอแนะในการน�ำผลวิจัยไปใช้

1) การศกึษาประวติัและพฒันาการของคัมภีร์บาลยีอ่มเปน็อปุการะคณุทีท่�ำให้

การศึกษาเนื้อหาค�ำสอนภายในคัมภีร์แต่ละเล่มเป็นไปได้อย่างสมบูรณ์เข้าใจมากยิ่ง

ขึ้น เมื่อเป็นเช่นน้ี การน�ำค�ำสอนในคัมภีร์มาประยุกต์ใช้กับปัจจุบันก็จะเป็นไปได้

อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล ไม่ล้าสมัย นอกจากนี้การศึกษาประวัติและ

พฒันาการของคมัภรีเ์พือ่ใหเ้ขา้ใจบรบิทในดา้นตา่งๆควบคูไ่ปกบัการศกึษาเนือ้หาค�ำ

สอนภายในคัมภีร์นั้นๆ สิ่งนี้เป็นพื้นฐานส�ำคัญในการศึกษาวิชาการพระพุทธศาสนา

ขั้นสูงให้ยิ่งๆขึ้นไปอีกด้วย

2) การอธิบายหลักธรรม ในงานวิจัยช้ินน้ีได้น�ำเสนอลักษณะของค�ำสอนใน

พระพทุธศาสนาวา่ตอ้งมีคณุสมบัต ิ3 ประการ คอื แสดงธรรมตามอธัยาศยัผูฟ้งั แสดง

ธรรมตามล�ำดับหัวข้อธรรม ธรรมะในแต่ละรอบมีความละเอียดลุ่มลึกไปตามล�ำดับ 

เมื่อน�ำคุณสมบัติทั้ง 3 ข้อนี้มาใช้เป็นเกณฑ์เพื่อศึกษาหรืออธิบายหัวข้อธรรมะต่างๆ 

จะท�ำให้ไม่เกิดความสับสน การเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของหัวข้อธรรมต่างๆจะไม่มี

ความลักลั่นกัน นอกจากนี้ยังสามารถน�ำคุณสมบัติท้ัง 3 ข้อนี้มาเป็นเครื่องมือเพ่ือ

พิจารณาตัดสินว่าการศึกษาหลักธรรมต่างๆเป็นไปอย่างถูกต้องหรือไม่ 

3) การวเิคราะหเ์ชงิเปรียบเทยีบเนือ้หาบาลใีนธัมมจกักปัปวตัตนสูตร ท�ำใหท้ราบ

วา่เนือ้หาค�ำสอนทีใ่กลเ้คยีงพระบาลดีัง้เดมิมากทีส่ดุนัน้คอือะไร สิง่นีช้ว่ยท�ำใหเ้ขา้ใจ
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เนือ้หาของพระสตูรนีไ้ดอ้ย่างแตกฉานมากขึน้ สามารถน�ำไปใชศ้กึษาเพือ่ตอ่ยอดงาน

วิจัยชิ้นอื่นได้ หรือเมื่อถึงคราวจ�ำเป็นต้องอธิบายเทศนาสั่งสอนให้แก่พุทธศาสนิกชน

ในวาระโอกาสตา่งๆ กส็ามารถท�ำได้อยา่งไพเราะลกึซืง้ งามทัง้โดยอรรถและพยัญชนะ 

เพราะความที่มีความรู้ความเข้าใจในพระบาลีทุกตัวอักษรเป็นอย่างดีแล้วนั่นเอง

6.3 ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป

1) การศึกษาประวัติความเป็นมาของคัมภีร์พระพุทธศาสนาสายอื่นๆนอกจาก

คัมภีร์บาลี เช่น ภาษาสันสกฤต พราหมี เทวนาครี ขโรษฐี คันธารี เป็นต้น หรือภาษา

ที่แปลมาจากคัมภีร์พุทธโดยตรงเช่น ภาษาจีน ธิเบต เป็นต้น เป็นสิ่งที่มีความส�ำคัญ

อย่างมาก เพราะเม่ือน�ำความรู้เหล่านี้มาผสมผสานกันจะช่วยให้เข้าใจประวัติความ

ส�ำคัญความเป็นมาและพัฒนาการตลอดจนบริบทด้านต่างๆของคัมภีร์ ดังนั้นเรื่อง

ประวัติความเป็นมาและพัฒนาของคัมภีร์พระพุทธศาสนาฉบับอื่นๆจึงเป็นสิ่งที่ควร

ได้รับการวิจัยต่อไป

2) การวิเคราะห์โครงสร้างและเนื้อหาของหลักธรรมจากพระสูตรต่างๆ แล้ว

เปรียบเทียบให้เห็นถึงความสัมพันธ์เชื่อมโยงกันกับหลักธรรมแม่บทส�ำคัญๆ โดยมี

หลักการคุณสมบัติของค�ำสอนท้ัง 3 ประการ ได้แก่ แสดงธรรมตามอัธยาศัยผู้ฟัง 

แสดงธรรมตามล�ำดบั ธรรมะในแตล่ะรอบมคีวามละเอยีดลุม่ลกึไปตามล�ำดบั จะชว่ย

ท�ำให้เห็นภาพความสัมพันธ์เชื่อมโยงกันของหลักธรรมทั้งหลายในพระไตรปิฎกโดย

องคร์วม ดงัน้ันการวิเคราะหโ์ครงสรา้งและเนือ้หาหลกัธรรมจากพระสตูรท่ีส�ำคญัอ่ืนๆ 

เช่น อนันตลักขณะสูตร อาทิตตปริยายสูตร เป็นต้น แล้วเปรียบเทียบให้เห็นถึงความ

เชื่อมโยงสัมพันธ์กันกับหลักธรรมแม่บทส�ำคัญๆ จึงเป็นสิ่งที่ควรได้รับการวิจัยต่อไป

3) หลักฐานจากคัมภีร์ปฐมภูมิอื่นๆอีก เช่น คัมภีร์สันสกฤต คันธารี เป็นต้น 

หรือแม้กระทั่งคัมภีร์ที่ต้นฉบับสูญหายหมดแล้วแต่ก็ถูกแปลไปยังภาษาต่างๆ เช่น 

จีน ธิเบต เป็นต้น การน�ำเนื้อหาจากหลักฐานชั้นปฐมภูมิเหล่านี้ทั้งหมดมาศึกษาร่วม

กันจะช่วยให้เข้าใจเนื้อหาได้อย่างลึกซึ้งถึงที่สุด ดังน้ันการวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบ

เนื้อหาของธัมมจักกัปปวัตตนสูตรจากคัมภีร์พระพุทธศาสนาชั้นปฐมภูมิทั้งหมดจึง

เป็นสิ่งที่ควรได้รับการวิจัยต่อไป 



วารสารพุทธพัฒนศาสตร์ศึกษา (Online) ปีที่ 1 ฉบับที่ 1 (มกราคม–เมษายน 2566)98

รายการอ้างอิง

ทยฺยรฏฺ�สฺส เตปิฏก.ํ กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง จำ�กัด, 2549.

บรรเจิด ชวลิตเรื่องฤทธิ์. “พระไตรปิฎกบาลีอักษรโรมัน”. เรื่องเล่าพระไตรปิฎก. 

กรุงเทพฯ: คณะมนุษย์ศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2564.

พระไตรปิฎกอักษรลาว. ลาวรฏฺเฐ: ลาวพุทฺธสาสนสมฺพนฺเธน มุทฺทาปิตา, 2553.

พระมหานามเถระ และคณะบณัฑติ. คมัภรีม์หาวงศ ์ภาค 1. แปลโดย สเุทพ พรมเลศิ. 

กรุงเทพฯ: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2553.

มหามกุฏราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบับสฺยามรฏฺ�เตปิฏกํ. กรุงเทพฯ: 

มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2525.

Buddha Jayanti Tripitaka Series. Sri Lanka: The Patronage of the Republic 

of Sri Lanka, 2520.

Buddhist Institute, Phnom Penh. Tripitaka Series (Khmer). Japan: Hirosaki 

Sogo Printing Ltd., 2537.

Chaṭṭhasangītipiṭakaṃ. Marammaraha: Buddhasāsanasamiti, 2500.

Henry Frowde. Tripitaka Series (PTS). London: Oxpord University Press 

Warehouse, 2441.


